
COI\TRACT FURNIZARE пr. 24022l договор постАвки л} 24022l
)'21') septembrie 202l <<24>> сентября 2021 г.

ТОВ (AL ADAL> (Republica Kazahstan), пumitй in
сопtiпuаrе "Сumрiritоr", rерrеzепtаtй рriп directorul
Junusov Adili serikazievici се actiyeazб, in baza
statutului, ре de о раrtе ;i

S.R.L."HORUS" (Republica Moldova), nurTitй iп
continuare "Furnizor", reprezentatй prin directorul
general Balan Valentin Grigоrе, се activeazй iп baza
statutului, de alta parte, imрrеuпй numite "Рбr{i", аu
semnat prezentul contract privind urmйtоаrеlе:

ТОВ <(AL ADAL> (Республика Казахстан),
именуемое в дiLлънейшем кПокупатель)), в лице
директора, г-на Жунусова Адиля Серикказыевича
действуюtцего на основании Устава, с одной cTopoнbl, и

ООО (ХОРУС>>, (Республика Молдова) иiчIенуеiчtое в

далънейшем <<Поставщик>>, в лице ген. директора
Балана Валентина Григорьевича, действуюtцего на
основаlми Устав4 с другой сторонъI, вместе именуемые
кСтороны)), заключили настояIций ,,Щоговор о
нижеследующем:

1 1 Furnizj;", ?JJr,i;Y}fiЗЖtr3"#rНоrul se
obligй sй recepfioneze ;i sй achite рrеlul produselor
livrate, denumite in continuare ,,Marfa" descrierea,
cantitatea gi рrе{ul fiind expuse in specifica{iile anexate
la prezentul contract ;i duрй sеmпаrеа acestuia, fiind
раrtе соmропепtй а prezentului contract.

1.2. Jara de origine а Мйrfii este Тurсiа. fara de
destinafie а mйrfii este Republica Кшаhstап.

1.3. Furnizorul garanteazt сй Marfa furnizatб, iп temeiul
prezentului сопtrасt ii араr,tiпе сu drept de proprietate, nu
este in cau{iune, sechestru, пu este grечаtй сu drepturile
ter,telor реrsоапе, iar Fumizоrul пu ча acliona intru sаu
iпstrйiпаrеа Маrfurilоr cйtre terli, dacй рйЦilе i;i
indeplinesc ре deplin obligaliile prezentului contract.

Partile tеr,tе sunt in{elese са fiind persoane саrе пu sunt
parti |а prezentul acord.

1. прЕдмЕт договорА
l .1 . Поставщик обязуется поставить, а Покупателъ
обязуется принять и оплатитъ продукцию, дitлее по
тексту настоящего !оговора именуемую кТовар)),
описание, количество и цена которого указывается в
Спецификациях, прилагаемых к настояIцему,Щоговору
и после её подписания Сторонами являюrцейся
неотъемлемой частъю настоящего rЩоговора.

1.2. Страна происхождения Товара Турция. Страна
назначения Товара - Республика Казахстан.

1.3. Поставщик гарантирует, что поставляемый в

рамках настояIцего 
'Щоговора 

Товар принадлежит ему
на праве собственности, под зсUIогом, арестом не
состоит, не обременен правами третьих лиц и никаких
действий, направленных на обременение или
отчуждение Товара третьим лицам ПоставIцик не
создаст до момента полного исполнения Сторонами
своих обязателъств по настояIцему Договору.

Под третьими лицами понимаются лица, не
являющиеся Стороной настояIцего rЩоговора.

2. PRETULCONTRACTULUI
PROCEDURA DE РLАТД

2.1. Prelul contractului egal сu рrеlurilе mйrfurilоr
expuse in specifica{iile се constituie parte соmропепtй а
prezentului.
2.2. Рrе{ul Мйrfurilоr determinat iп specifica{iile
semnate, este fixat Ei пu poate fi modificat.

2.З. Plata репtru Marfurile livrate se efecfue aztr prin
transferul mijloacelor bйneEti din conful curent al
Счmрйrйtоrului in conful curent al Furnizorului, iп
conformitate сu conditiile ехрчsе in specifica{ii.

2.4. Data executarii рlЩii
mijloacelor bйne;ti ре contul
2.5. Moneda de platй - EURO

constifuie data prtmirii
Furnizorului.

2.6. Toate costurile Ьапсаrе asociate
contract ;i (sau) саrе dесurg din im
acestuia, sunt efe
ctuate din contul Сumрйritоrul

2. СУММА ДОГОВОРА И IIОРЯДОК ОПЛАТЫ

2.|. Сумма настоящего договора равна общей сумме
приложеннъш к нему спецификаций.
2.2. Щена товара укЕ}занн€ш в подписанных сторонами
спецификацу!ях) явJuIется фиксированной не может
бытъ изменена.
2.З. Оплата поставленного товара осуществJuIется
путем перечисления денежных средств с расчетного
счета Покупателя на расчетный счет Поставщика в
соответствии с условиями соответствующей
спецификации.

2.4.Щатой оплаты товара считается дата посryплениrI
денежнъж средств на расчетный счет Поставщика.
2.5. Валюта платежа - ЕВРо.
2.6.Все банковские расходы, связанные с настояIцим
договором и (или) вытекающие из его реЕtлизации
оппачиваются Покупателем.
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3. CALITATEA SI COMPLETITATEA
MдirFuRILoR

3. 1 . Calitatea ;i саrасtеrul conrplet al МДrfurilоr
furnizate iп temeiul prezentului contract trebuie sй
corespundi сеriп!еlоr рrечйzutе de legisla{ie, рrесum ;i
specifica{ilor, ;i Апехеlоr la prezentul contract.

З.2. Furпizоrul este obligat sй transmitй Сumрйrйtоrului
toate documentele insolitoare ale Мйrfurilоr livrate, саrе
exist1 sau sunt песеsаrе pentru aceastй categorie de
Ьuпuri.

3. КАЧЕСТВО И КОМПЛЕКТНОСТЪ ТОВАРА

3.1 . Поставляемый по настояIцему договору товар по
своему качеству и комплектности должен
соответствоватъ требованиям, предусмотреннъlм
законом, а также указанным в спецификации и
Приложениям к настояIцему Щоговору.
З.2. Поставtцик обязан передатъ Покупателю все
сопроводителъные документы на товар если таковые
имеются, либо необходимъI к данной специфике
товаров.

4. COг{DITIILE DE LIVRARE

4.1 . Furnizorul se obligё sй livreze Marfurile iп temeiul
prezentului contract ?n termenul specificat in
Specifica{ii. Modul Ei conditiile de livrare sunt definite
in Specificafii.
4.2. Este реrmisй liчrаrеа anticipatй а Мйrfurilоr, fapt
despre саrе Furпizоrul notificй in scris Сumрйrйtоrul.

4.З. Expeditorul Ei Destinatarul Marfurilor pot fi parti
ter,te prin асоrdul scris а1 рйЦilоr sаu рriп поtifiсаrе
scrisй.

4.4. Furпizоrul se obligй sй informeze СumрйrЁtоrul iп
scris сu privire la disponibilitatea Мйrfurilоr pentru
expediere Ei, in acela;i timp, s5 furnizeze
сumрйrйtоrului urmёtоаrеlе informatii :

- Г)аtа estimatб а expedierii;
- Denumirea Мйrfurilоr;
- Detaliile (пumirul qi data incheierii) contactului;
- Numele ;i adresa Destinatarului;
- Greutate Ьrutй qi пеtй.

4.5 Сurпрйrёtоrul se obliga sй informeze Furnizorului
preventiv, iп scris ;i in tеrmеп rezonabil privind:

- пumеlе Transporlatorului sаu а1 оriсйrеi alte

реrsоапе desemnate са Destinatar al Мйrfurilоr, de
asemenea, trimite о copie scanatй а
scrisorii/mandatului de rерrеzепtаrе pentru
Destinatarul Mёrfuri lor;

- dасй este песеsаr, data in limita termenului
convenit pentru livrare, сбпd Transportatorul sau

р ers о ana по m iпа|izаtй р о ate ri d i с а Маrfuri l е ;

- modalitatea de transportare се urmeazil а fi utilizati
de реrsоапа поmiп a|izatб,.

pieire fortuitй sau dеtеriоrаrе а Ьuпurilоr iп
prezentului acord sunt transmise de
Сumрйrйtоrului:

riscul de
temeiul

Furпizоr

iп caz de ridicare а Мйrfurilоr
Furnizorului in momentul pri
сйtrе Сumрйrйtоr sаu rерrеzеп (т

iftdirect de_ladepozit, fapt_c9 9s

depozilttl
йrfurilо1 de

rtаtоr)

4. условия постАвки

4.1 . ПоставIцик обязуется передать товар по
настояIцему договору в сроки, указанные в
спецификациях. Способ и условия поставки
определяются в спецификац ии.
4.2. Щопускается досрочная поставка товара, о чем
ПоставIцик писъменно уведомляет Покупателя.

4.З. Грузоотправителем и грузополучателем Товара
могут являтъся третъи Стороны по писъменному
согласованию Сторон либо по писъменному

уведомлению.

4.4. Поставщик обязуется писъменно сообrцитъ
Покупателю о готовности Товара к отгрузке, и
одновременно предоставить Покупателю следующую
информацию:

- Предполагаемую дату отгрузки;
- Наименование Товара;
- РеквизитъI (номер и дату заключения);
- Наименование и адрес Грузополучателя;
- Вес брутто и нетто.

4.5.Покупатель обязуется заблаговременно и в
писъменном виде сообщитъ ПоставIцику:

- наименование перевозчика или любого иного лица,
номинированного как получателя Товар&, в

разумный срок, а также направить сканированную
копию доверитепьного письма на получателя
Товара;

- в случае необходимости дату в пределах
согласованного для поставки периода, когда
перевозчик или номинированное лицо могут
забрать Товар;

- способ транспортировки, который будет
использован номинированным лицом.

4.6. Право собственности на товар, риск случайной
гибели или повреждения товара по настояIцему

договору переходят от Поставщика к Покупателю:

- при самовывозе - в момент получения товара
Покупателем либо представителя (Перевозчик) со
склада ПоставIцика, который определяется датой

о1И;F_ъlJ
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iпtеrпа{iопаlй de trйsuгй CMR;
- 1а liчrагеа Мйrfii de сйtrе Furпizоr direct 1а depozitul

Сumрйrйtоrulrri - iп momentul primirii Ьuпurilоr de
сйtrе С uпrрйrйtоr de la F urnizor, саrе este
specifi саtб ?п scrisoarea internationalй de trйsurй
CMR.

4.7 . Furпizоrul este obligat sй se asigure сй urmйtоаrеlе
dосumепtе sunt transferate Сurrrрйrйtоrulrri imрrеuпй
сu Bunurile:

. Originalul invoice;

. Scrisoarea de trйsuri iпtеrпаliопаlй CMIR;
о certificate de calitate;
. Declaralia de conformitate

4.8. Fiесаrе dintre раЦi este obligatй sй efectueze
acliunile necesare din partea sa pentru а asigura
transferul qi рrimirеа Mёrfurilor ?n modul si in
tеrmепеlе stabilite prin prezentul contract.

подпи сания международной товарно-транспортной
накладной CMR;

- при доставке ПоставLl(иком на склад Покупателя- в
момент получения товара Покупателем от
Поставщика, который определяется датой
подписания международной товарно-транспортной
накладной CMR.

4.7 . Поставщик обязан обеспечитъ передачу
Покупателю вместе с Товаром следуюlцих документов:

. оригинiLп инвойса;

. оригинzlл международной товарно-транспортной
накладной CMR;

. Сертификат качества;

о Щекларация соответствия.

4.8. Каждая из сторон обязана совершитъ действия,
необходимые с ее стороны дJIJI обеспечения передачии
получения товара в порядке и в сроки, установленные
настояIцим договором.

5. RECEPTIA MARFIJRILOR

5.1. Dасй Мйrfurilе sunt ridicate de la depozitul
Expeditorului, recepfia cantitativй ;i inspeclia vizualй
calitativй а Маrfurilоr se ехесчtй de Счmрйrйtоr
(Destinatar) la primirea МаrfiJrilоr.

5.2. Receplia calitativб а Маrfurilоr are loc in tеrmеп de
1-5 zile de la primirea Mйrfurrilor.

5.3. iп cazul uпоr discrepanfe in cantitatea
(calitatea/completitudinea/sortimenful) Маrfurilоr
primite сu prevederile contractuale, Сumрйrйtоrul,
obligatoriu solicitё prin notificare scris1, prezen{a
reprezentantului Furпizоrului pentru а participa la
rесерliа Мйrfurilоr. Reprezentantul Furnizorului poate fi
invitat рriп scrisoare еlесtrопiсй, tеlеgrаmй sаu fax.
Notific arealinvitalia reprezentantului Furnizorului
trеЬuiе sй conlinй informalia privind dепumirеа
Мйrfurilоr, о listй а песопсоrdап!еlоr ;i deficienlelor
depistate, descrierea locul Ei datei de acceptare а
Мйrfurilоr. Reprezentantul autorizat al Furnizorului
trebuie sй aj uпgй la locul de acceptare 1а data specificatй
in notificarea Сumрйrйtоrulчi ;i sй de{inй la el uп
document de identitate, о рrосurй реrfесtЫа iп modul
corespunzёtor sau alte documente саrе sй сопfirmе
dreptul sйu de а acfiona in numele Furnizorului fЬrй о
imputernicire.

Раrrа 1а sosirea rерrеzепtапfului Furnizorului,
Сumрйrйtоrul аsigurй integritatea Мйrfurilоr si пu le
аmеstесй/соmЬiпй cu alte Маrfuri omogene.

5.4. iп сапil imposibilitatii preze
reprezentatului Furnizorului la locu
de соmuп acord stabilesc fоrmа
neconformitatilor.

5. приЕмкАтовАрА

5.1. При выборке товара со склада грузоотправителя
(при самовывозе) приемка товара по количеству и
визуirлъный осмотр товара производятся Покупателем
(Грузополучателем) при получении товара.

5.2. Приемка товара по качеству производится в
течение l 5 дней после получения товара.

5.З. В случае выявления при приемке товара
несоответствия количества (качества
/комплектностиlассортимента) полученного товара

условI,Iям договора вызов представителя ПоставIцика
для участия в приемке товара обязателен. Вызов
представителя Поставtцика ос)i ществляется
электронной почтой телеграммой или по факсу.
Уведомление о вызове ПоставIцика должно содержатъ
сведения о наименовании товара, переченъ
вьIrIвленных несоответствий и недостатков, сведения о

дате и месте проведения приемки товара.
Уполномоченный представитель ПоставIцика должен
прибыть к месту приемки в срок, указанный в

уведомлении Покупателя, и иметъ при себе документ,
удостоверяюtций личность, надлежащим образом
оформленную доверенностъ либо документы,
подтверждаюIцие его право действоватъ от имени
ПоставIцика без доверенности.

Що прибьrcия представителя Поставщика
обеспечивается сохранностъ Товара и его не
смешивание с другим однородным Товаром.

5.4. В случае невозможности физического присутствия
представителя Поставщика на месте приема, Стороны
по взаимной договоренности устанавливают форrу
приема и установле ния несоответств ий.

epliei ;i
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5.5. In сапil livrarii Мйrfurilоr defecte, Fuгпizоrul se
obligй din contul sйi sй le inlocuiascй сu alte Мйrfuri de
calitate соrеsрuпzйtоаrе sau, prin асоrd сu
Сumрйrйtоrul, sД iпlйturе iп alt mod defectele, iп termen
de mахimum 60 (;aizeci) zi|e calendaristice de la data

рrimirii notificйrii.
5.6. In сшu| iп саrе deficien{ele пu sunt iпlйturаtе iп
intervalul de timp specificat, Сumрйrйtоrul аrе dreptul de
а solicita de Ia Furпizоr restituirea prejudiciului suportat,
о rеduсеrе рrороrliопаlй а prelulrri de aclrizilie а
N4ёrfurilоr, сu rаmЬursаrеа diferen{ei iп perioada stabilita
de PaЦile contractante sau de а rezilia contractul
unilateral.
5.7. iп cazul iп саrе рйЦilе аu negociat iп specificaliile la
contract, liчrаrеа de la depozitul Furпizоrului, iпсйrсаrеа
Мйrfurilоr ре trапsроrtul Сumрйrйtоrului
(transportatorului) se efectueazй de сйtrе Furnizor ре cont

рrорriu.

5.5. В случае поставки Товара с недостатками
ПоставIцик обязуется за свой счет произвести замену

указанного Товара на Товар надлежа[цего качества.
либо по согласованию с Покупателем иньlм образом

устранитъ недостатки, не позднее 60 (Шестъдесят)
кiLлендарнъж дней с момента получения извеlцения.

5.6. В случае, если в установленный срок недостатки не
будут устранены, Покупателъ вправе потребоватъ от
Поставtцика возмещение понесенных убъtтков,
соразмерного уменъшениrI покупной цены Товара, с
возвратом разницы в срок, устанавливаемый Сторнами
или расторгнутъ .Щоговор в одностороннем порядке.

5.'7 . Если Стороны в Спецификации условием поставки
будет согласован самовывоз со склада Поставщика,
погрузка Товара на транспорт ПокупатеJuI
(перевозчика) производится Покупателем
собственными силами и за свой счет.

5. RESPONSшILITATEAPARTILOR

6.1. in cazuL neindeplinirii sau indeplinirii
песоrеsрuпzйtоаrе а obliga{iilor рrечйzutе de prezentul
contract, par{ile роаrtй rйspundere in conformitate cu
legislalia асtuаlй а Republicii Kazahstan.

6.2. in cazul incйlcйrii condiliilor de platё pentru
Мйrfuri ?n temeiul prezentului сопtrасt, Сumрёrйtоrul
va pliti Furпizоrului о penalitate iп сuапfum de 0,1%
din чаlоаrеа Мйrfurilоr neachitate pentru fiecare zi de
intflrziere. IпсерДпd сu а 31 zi de de iпtбrziеrе а plйlii
pentru Marfurile contractate, Furпizоrul аrе dreptul sй
incaseze de 1а Сumрёrйtоr о penalitate iп сuапtum de
0,5О/о din чаlоаrеа Мйrfurilоr neachitate pentru fiесаrе
zi de intбrziere.
6.з. iп caztl| iпсйlсйrii tеrmепului de liчrаrе а
Мйriurilоr, Furnizorul pl6te;te Сumрёrйtоrului о
penalitate iп cuantum de 0,1Yo din valoarea Mйrfurilor
саrе nu au fost livrate la timp репtru fiесаrе zi de
iпtбrziеrе, dar пu mai mult de 10 О/о diп pretul marfii
nelivrate in tеrmеп.
6.4. Penalitatile conform prezentului contract constifuie
о amenda. in acest caz,dieptul de а рrimi о penalitalile
calculate араrе duрй се раrtеа contractantй solicitй рriп
сеrеrе апехбпd fоrmulаrul calculului rezonabil al
penalitёlilor ;i rесuпоа;tеrеа acestora de сеаlаltй parte.

б. отвЕтствЕнность сторон

6.1 . В случае неисполнения или ненадлежащего
исполнения обязателъств, предусмотренных
настоящим договором, стороны несут ответственностъ
в соответствии с действующим законодателъством
Республики Казахстан.

6.2. В случае нарушения сроков оплаты поставленного
по настояIцему договору товара Покупателъ
выплачивает Поставщику неустойку в размере 0,1 %о от
стоимости не оплаченного в срок товара за каждый
денъ прострочки. Начиная с 3 t дня просрочки оплаты
за законтрактованный товар, ПоставIцик вправе
взыскатъ с Покупателя неустойку в размере 0,5 % от
стоимости не оплаченного в срок товара за каждый
денъ прострочки.

6.З. В случае нарушения сроков поставки товара
ПоставIцик уплачивает Покупателю неустойку в

рilзмере 0,1 % от стоимости не поставленного в срок
товара за каждый денъ прострочки, но не более 10 Ой от
стоимости непоставленного в срок товара.

6.4. Неустойка по настояIцему договору явJIяется
штрафной. При этом право на получение пени
возникает у Сторон после выставления претензии с
обоснованным расчетом пеней, и признанием их
другой стороной.

б. FORTAMAJORA

7.1. Рйrfilе sunt scutite de rйsрuпdеrе pentru executarea
par,tiali sau neexecutarea completй а obligafiilor саrе
decurg din prezentul contract, iп сапil in саrе aceastб
neindeplinire а fost о consecin!й а circumstanlelor de
fоЦа mаjоrй care au арйrut dupй incheierea contractului
са urmаrе а uпоr evenimente extraordinare ре саrе

раrtеа пu le-a putut nici prevedea, nici рпп
mйsuri rezonabile (fo{a mаjоrй).

7. Форс_мАжор
7 .L. Стороны освобожд€lются от ответственности за
частичное или полное неисполнение обязательств по
настоящему договору, если это неисполнение явилосъ
следствием обстоятелъств непреодолимой силы,
возникших после закпючения договора в резулътате
событий чрезвычайного xapaкTeptц которые сторона не
могла ни предвIцеть, ни предотвратить разумными
мерами (форс-мажор).

7.2. Сроки исполнения обязателъств, в сJIучае
насryпления обстоятельств непреодолимой сипы,
отодвигаются соразмерно времени, в течение которого

4



7 .2. Теrmепеlе pentru ?ndeplinirea obliga{iilor, in caz de
circumstan{e de fоr!ё mаjоrй, sunt аmАпаtе propor{ional
сu timpul ?n саrе func{ioneazб, astfel de circumstan[e.
7 .з. partea contractului in adresa сйrеiа аu avut loc
circumstan{eIe specificate este obligata sй notifice
celeilalte раr{i in tеrmеп de cinci zile de la debut, durаtа
prognozatб,gi incetarea circumstanlelor de fоЦа mаjоrй.

1.4. Dасй aceste circumstan{e sunt valabile mai mult de

ýase luni consecutive, acest сопtrасt poate fi reziliat la
iniliativa оriсйrеiа dintre рйr{i prin trimiterea unei
notificйri celeilalte parti,, in acelaEi timp niciuna dintre

рйr{i nu аrе dreptul de а сеrе despйgubiri celeilalte рйr!i.

7 .5. Partea la сопtrасt, pentru саrе se aplicй
circumstan{ele de fоЦа maj оrй, la сеrеrеа celeilalte
рйr!i, trеЬuiе, iп tеrmеп de cinci zile, sй сопfirmе
existenla acestor circumstanle рriп orice documente
confirmative.

действуют такие обстоятелъства.

7 .З. Сторона договора, в отношении которой насryпили
или прекратились указанные обстоятелъства, обязана в
пятидневный срок известитъ другую сторону о
наступлении, предполагаемом сроке действия и
прекра[цении обстоятелъств непреодолимой силы.

7 .4. Если указанные обстоятелъства действуют более
шесть последователънъIх месяцев, настоящий договор
может бьtть расторгнут по инициативе любой cTopoнbl
путем направления уведомления другой стороне, при
этом ни одн а из сторон не вправе требоватъ от другой
стороны возмещения убытков.

7 .5. Сторона договор4 в отношении которой
действуют обстоятелъства непреодолимой силы, по
требованию другой стороны должна в пятидневный
срок подтвердитъ нчlличие указанных обстоятелъств
любимы подтверждающими документами.

8. REZOLVARE А DISPUTELOR

8.1. Litigiile саrе decurg din acest contract sunt
solulionate рriп negocieri amiabile а раЦilоr.
8.2. Pa(ile au convenit €Бuрrа unei proceduri

рrеlimiпаrе pentru solulionarea litigiilor: partea а1 сйrеi
drept а fost incйlcat este obligatб sё trimitй о soma{ie
celeilalte parti. Soma{ia urmеаzi а fi examinatё in
tеrmеп de 20 (douйzeci) de zile de la data recepfiei.
8.3. Dасй este imposibil sё se ajungй la uп acord,
litigiile sunt trimise spre jurdecare in instanfй duрй locul
de amplasare а reclamantului.

8. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
8.1 . Споры, возникающие из настоящего договора,
разрешаются путем переговоров сторон.

8.2. Сторонами согласован дос}дебный порядок
уреryлирования споров: сторона, чъе право нарушено
обязана направитъ лругой стороне претензию, которая
должна быть рассмотрена в течение 20 (двадцати) дней
с момента получения.

8.З. В случае невозможности достижения согласия
спорьI перелаIотся на рассмотрение в суле по месту
нахJIждения стороны исца

9. DURATA CONTRACTULUI

9.1. Acest contract iпtrё iп vigoare din momentul
semnйrii de рйrli ;i este valabil рАпй la indeplinirea
integt аlй а obligaliunilor asumate de сйtrе рйЦilе
contractante.

9. СРОК ДЕИСТВИЯ ДОГОВОРЛ

9.1. Настояrций договор вступает в силу с момента его
подписания сторонами и действует до полного
исполнения обязателъств сторонами.

10. ALTE CONDITII

10. 1 . Сumрйrйtоrul сопfirmй сй s-a familiarizat сu
caracteristicile tehnice ;i caracteristicile Мйrfurilоr
prezentate iп specificalii Ei сй aceste caracteristici пu чоr
constitui obiectul чпчi litigiu iп temeiul prezentului
contract.
l0.2. Toate modificйrile ;i completйrile contractului
datsunt valabile пumаi dасй sunt йсutе in scris ;i
semnate de reprezentan{i autoiza|i соrеsрuпzйtоr ai

рйr{ilоr.
10.3. PaЦile аu convenit сб documentele transmise рriп
fax qi e-mail, ре саrе parlile 1е чоr schimba in procesul
de iпсhеiеrе ;i executare а contractului, sunt
recunoscute са avfind fоr!й j uridiсй, сч furnizarea
ultеriоаrй obligatorie а dосumепtеlоr originale. Kscul
de dелаturаrе а informatiilor este suроrtЫ}фаrtф саrе
а trimis informatiile.

dintre partil0.4. Niciuna
drepturile ;i de а preda d

tle cesiona
prezentului

пu drept

10. прочиЕ условI,Lfl

10. 1 . Покупателъ подтверждает, что он ознакомился с
техническими характеристиками и особенностями
товара, представленными в спецификациях, и данные
характеристики не будут являться предметом спора по
НаСТОЯЩеIчry ДОГОВОРУ.
l0.2. Все изменения и дополнениrt к договору
действительны лишъ при условии, что они совершены
в писъменной форме и подписаны надлежащим
образом уполномоченнъIми на это представителями
сторон.
10.3. Стороны условились, что переданные по

факсимилъной связи и электронной почте документы,
которыми стороны будут обмениватъся в процессе
заключени[ и исполнениf, договора, признilются
имеющими юридическую силу, с обязательным
предоставлением сторонами оригинilлов документов.
Риск искажения информации несет сторона,
направившая информацию.
10.4. Ни одна из сторон не вправе усryпитъ свои права



contract citre о раrtе ter{ё реrsоапй Йrй acordul scris al
celeiIalte раЦi.

10.5. in cazul modificarii sediilor juridice, а пumеrеlоr
de telefon ;i de fax, а rechizitelor Ьапсаrе, а adresei
po;tale sau а adresei de e-rnail, partea сопtrасtапtй este
obligatй sй апuп!е faptul dat celeilalte раЦi iп tеrmеп de
cinci zile.
l0.6. iп toate celelalte aspecte саrе пu sunt prevdzute de
prezentul сопtrасt, рбЦilе sunt ghidate de legislalia
actualй а Federa{iei Ruse.
l0.7. Acest contract а fost intocmit ?n dоuЁ exelxplare
identice сu fоr{а j uridicй еgа[й. Un ехеmрlаr este delinut
de Furпizоr, celйlalt - de Сumрйrйtоr. 

y
10.8. Limba contractului: ROMANA si RUSA

и перевести долг по настояшIему договору какому-либо
третъему лицу без писъменного на то согласия другой
стороны.

l0.5. В случае изменения своих места нахождения,
номеров телефонов и телефаксов, банковских

реквизитов, почтового адреса либо адреса электронной
почты, сторона договора обязана в пятидневнъlй срок

уведомитъ об этом другую сторону.
10.6. Во всем осталъном, что не предусмотрено
настояtцим договором'' стороны руководствуются
действуюrцим законодателъством РФ.
10.7. Настояrций договор составлен в двух идентичных
экземплярах, имеюlцих равную юридическую силу.
Один экземпляр находится у Поставщика, другой - у
Покупателя.
1 0.8. Язык договора: РУМЫНСКИЙ иРУССКИЙ.

11. ADRESELE SI RECHIZITELE РДКТILОR

С u m р f, rfl to r/По куп ател ь
ТоВ (AL ADAL>

Юр"дический адрес: Республика Казахстан,
индекс 070000, Восточно-Казахстанская областъ,
город Семей, ул. Глинки д.36
Фактический адрес: Республика Казахстан,
индекс 040000, Аламтинская областъ, город
Талдыкорган, ул. Тауелсыздык, д.46
Бин |707 4001 8020
расчетный счет:
KZ\ 084918К2002З50940 KZT (тенге)
KZ06849L8RU00 2З 50953 R[JB( рубль)
БИк Банка :NURSKZKX
Адрес Банка: Республика Казахстан,
индекс 040008, Алматинская областъ,
город Талдыкорган,
ул. Абылай хана дом |47.

1 1. мЕстА нАхо}цдЕния,рЕквизиты и
ПОДIИСИ СТОРОН

FчrпizоrЛIоставщик
ооо ((хоРУс>
Юрrдический 4дрес: MD-2044, Республика Молдова,
г. Кишинев, ул. М. Садовяну 4ll0.
ИFIFI(Ф/К): 10026000 1 1498. ОКПО 37087852.
Банк: ВС Moldindconbarrk S.A.,
SWIFT: MOLDMD2X
IBAN: MD6OML00ootioo 0225 l72g2l 5

Банк-корреспоrцент: Белинвестбанк,
Беларусъ, г. Минск, пр. Машерова, д.29
SWIFT: BLBBBY2X
Кор./счёт: BY34BLBB 1 70200а999997 1400004
Банк-посредник банка-корреспондента:
ПАО Сбербанк, Москва, Россия
SWIFT: SABRRUMM БИк 044525225
юс 30 1 0 1 8 10400000000225
инн 7707083893
р/с 30 1 1 1 8 10800000000 l54

Ген. директор
ооо (хоРУС>

ffi
иъ1\р.,
llл
l*zJг-
Lэ.l

ffi

Ёtr-*ч

kоrruоФ



Апеха пr. l /Приложение Ns 1 diп 24,09.202l
la contractul de furnizare пr./к ,Щоговору поставки Ns 24092l от 24.09.202|.

SPEсIFIсATIA Jtlэl/спЕциФикАция л}1

Furпizоrul se obligй sй liчrеzе urmйtоаrеlе Мйrftrri
Сuпrрйrаtоrului sau destirratarului specificat de
Сumрirйtоr:

Поставшик обязуется передать Покупателю или указанному
Покупателем получателю следуюшую Продукцию:

лъ

п/п

Dепumirеа
lVIЕrfii/Наименование

Товара

Срок поставки/

Теrmеп de
liчrаrе

LIn.
Маsurа/
Ед. изм

cnatitateal

Кол-во

Рrе{ EIIRO,
ТVА 0"/rl

Щена, EUR.
ндс 0%

Costul EURO, ТVА
0 o/olCyмMa EUR.

НДС 0"/о

l

sаrе tehnici:
Analiza chimici:
Umiditate < 5%
NaCl > 95о/о

Cota mаsiсй а substan{elor
insolubile in арй < 2,5О/о

Grапulоmеtriе: <l0 mm.
Теmреrаturа de cristalizare,
оС,, { l0 ,с
Densitatea, g/cm3: < 1,15/

30.10.202| тоны l0 000 l30,00 1 300 000,00

30.12.202| тоны 8 000 130,00 l 040 000,00

техническая соль:
химический анализ:
Влажно сть < 5оЬ
NaCl > 95о/о

Массовая доJuI
нерастворимых в воде
вешеств < 2.5о/о

Гранулометри я: 1 l0 мм
Температур а кристаллизации,
оС, { l0 "с
Плотность, г/смЗ : < l, 15

30.0l .2022 тоны l5 000 130,00 1 950 000,00

28.02.2022 тоны 7 000 130,00 910 000,00

итого 40 000 5 200 000,00

1. Condilii de platй: З0% avans iп tеrmеп de 10

zile calendaristice din data semnarii specificafiei,70oA
?n tеrmеп de 5 zile luсrйtоаrе din data livrйrii mйrfii.

2. Modul ýi conditiile de liчrаrе: DAP
(INCOTERMS-2020), Republica Kazahstan, regiunea
Kazahstan de Est, оrаýul Semey, strada Glinka,
36.

3. In toate celelalte aspecte саrе пu sunt рrечаzutе
de prezenta specificafie, рйrlilе sunt фidаtе de
dispozi{iile contractului J\b 24092| от 24.09.202l.

1. Условия оплаты: Зауо авансовый платеж в
течение 10 календарных дней с даты подписаниrI
спецификациио 70% в течение 5 рабочих днеЙ с

даты поставки товара.
2. Способ и условия поставки: DAP
0{НКОТЕРМС-2020), Республика Казахстан,
Восточшо-Казахстанская область, город Семей, ул.
Глинки д. 36.
3. Во всем ост€lпьном, что не предусмотрено
настоящеЙ СпецификациеЙ, Стороны
руководствуются положениями,Щоговора J\b 24092|
от 24.09.202|.

С u mрiritо rДIокупател ь
ТоВ (сAL ADAL>

sAL AI)AL
4*od*

FurпizоrЛIоставщик
ооо (d(оРУс>>

ffi



Апеха пr.l/Приложение Ng 2 diп |5,08.2022
la contractul de furnizare пr./к .Щоговору поставки Ns 24092 l от 24.09.202l .

SрЕсIFIсАтIл }lь2lспЕциФикАция }ф2

Furпizоrul se obligй sй liчгеzе urmйtоаrеlе Мйrfuri
Сurпрйrйtоrului sаu destinatarului specificat de
Сumрйrйtоr:

ПоставIцик обязуется передатъ Покупателю или

указанному Покупателем получателю следуюlцую
Продукцию:

ль
п/п

Dепumirеа
мйrfii/напменование

Товара

Срок поставки/

Теrmеп de
liчrаrе

Uп.
NIаsurа/
Ед. шзм

cnatitateal

Кол-во

Рrе{ EIIRO,
тчА 0%

Л{ена, EUR.
ндс 0%

Costul EURO, ТVА
0 "/"lCyMMa EUR.

ШС 0О/о

1

sаrе tеhпiсй:
Analiza chimici:
Umiditate < 5о/о

NaCl > 95оЬ
Cota masici а substan{elor
insolubile in арi < 2,5Уо
Grапulоmеtriе: <l0 mm.
Теmреrаturа de cristalizare,
оС, { l0 ,с
Densitatea, g/cm3: < 1,15l

техническая соль:
химический анализ:
Влажно сть < 5о/о

NaCl > 95у"
Массовая доJuI
нерастворимых в воде
веществ < 2,5Оh
Гранулометрия:1l0 мм
Температура кристаллизации,
оС, ( 10 "С
Гlлотность, г/см3 : < 1, l5

15.1 l .2022 тоны l5 000 l35,00 2 а25 000,00

28.02.202з тонъI l0 000 135,00 l 350 000,00

30.10.2024 тоны l 5 0000 135,00
2 025 000,00

l 5.01 .2025 тоны

5 000 l з 5,00 67 5 000,00

итого 45 000 6 075 000,00

4. Condilii de platй: З0% ачапs iп tеrmеп de l0
zi|e calendaristice din data semnarii specifica{iei,70Yo
in tеrmеп de 5 zile luсrйtоаrе din data livrёrii mбrfii.

5. Modul qi conditiile de liчrаrе: DAP
(INCOTERMS-2020), Republica Kazahstan, regiunea
Kazahstan de Est, oraýul Semey, strada Glinka,
36.

б. In toate celelalte iБpecte саrе пu sunt рrечбzutе
de prezenta specificafie, рйrlilе sunt фidаtе de
dispoziliile contractului JЮ 24092l от 24.09.202l.

4. Условия оплаты: З0% авансовый платеж в
течение l0 календарных дней с даты подпи сания
спецификации, 70% в течение 5 рабочих дней с
даты поставки товара.
5. Способ и условия поставки: DAP
(ИНКОТЕРМС-2020), Республика Казахстан,
Восточно-Казахстанскаrt область, город Семейо уп.
Глинки д. 36.
б. Во всем остitльном, что не предусмотрено
настоящеЙ СпецификациеЙ, Стороны

от 24.09.202l
Сumрf,rf,tоr/Покупате
ТоВ (AL ADAL>>;'

nao
Ген. директор

FurпizоrЛIоставщик
ооо (d(оРУС>

d,оо*Ф*Жl
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